
 
ELECTRIC GOOSENECK KETTLE 

 
Gebruiks-Handleiding (NL) 

 
 

 
 

 
 

Model: GL- E18-5C 
220 - 240 V ~ 50/60 Hz    1350 – 1600W 

 
 

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voor gebruik en  
bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.  



Product structure diagram 
 

 
A. Deksel 
B. Handvat. 
C. Body 
D. Zwanenhals giet uitloop. 
E. Thermometer 
F. Base 
G. On/Off Drukknop 
H. Warmhouden drukknop 
I.   Functionele knop 
  
Belangrijke beveiligingen voor uw waterkoker 
- Dit apparaat mag alleen worden aangesloten op een stroomvoorziening met de 
op het typeplaatje aangegeven spanning. 
- Gebruik het snoer nooit om de stekker uit het stopcontact te trekken, maar trek 
de stekker eruit. 
- Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet het worden vervangen 
door een bevoegd elektricien of moet het product worden weggegooid. 
- Gebruik de waterkoker nooit als deze is gevallen of duidelijk is beschadigd of 
ondergedompeld in water. 

 
 

 
BELANGRIJK  
Reparaties aan dit artikel mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerd   
persoon of het product moet worden weggegooid. Aanzienlijk gevaar kan het 
gevolg zijn van onjuiste reparaties.  
- Verwijder het deksel niet terwijl het water kookt. 
- Trek altijd de stekker uit het stopcontact 
alvorens water in de ketel te gieten en schoon te maken 
elke keer na gebruik 
  
 
 



VEILIGHEID 
- Als de ketel te vol is, kan kokend water uit het toestel lopen. 
- WAARSCHUWING: Plaats het deksel zo dat de stoom weg van het handvat 
wordt afgevoerd. 
- WAARSCHUWING: Verwijder het deksel niet terwijl het water kookt. 
-WAARSCHUWING: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met de 
meegeleverde stand-base. 
- WAARSCHUWING: De ketel mag niet in water of andere vloeistoffen worden 
ondergedompeld. 
- WAARSCHUWING: Gebruik de ketel niet op een hellend vlak. Gebruik de ketel 
niet zonder water in de ketel. Beweeg  de ketel niet indien  ingeschakeld. 
- WAARSCHUWING: De reiniging en het onderhoud mag niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht van een volwassene. 
- WAARSCHUWING: Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar worden gebruikt 
als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van 
het apparaat en hoe deze te gebruiken alsook de gevaren ervan. Houd het 
apparaat en het snoer buiten het bereik van jonge kinderen. 
- Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals: 
- keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 
- door klanten in hotels, ,,,; 
- omgevingen van het type bed and breakfast 
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden of gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. 
- Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het 
apparaat kunnen spelen. 
- Verpakkingsmateriaal (bijv. plastic zakken) mag niet toegankelijk zijn voor 
kinderen. 
- Voordat u het apparaat in gebruik neemt, moet u er zeker van zijn dat het 
netsnoer en de stekker droog zijn. 
- Gebruik de waterkoker nooit met natte handen. 
- Gebruik de waterkoker nooit buitenshuis. 
- Houd het apparaat tijdens het gebruik minimaal 4 inches uit de buurt van de 
muren of andere voorwerpen.  
- Plaats de ketel op een hittebestendig oppervlak. 
- Tijdens het gebruik van de ketel kan heet water brandwonden veroorzaken als er 
niet voorzichtig met de ketel wordt omgegaan. Houd de ketel alleen vast aan het 
handvat van de ketel. 
- Laat de ketel niet onbeheerd achter tijdens het gebruik. Plaats of gebruik de ketel 
niet op hete oppervlakken of bij open vuur. 
- Giet altijd water in de ketel voordat u het apparaat aansluit en opwarmt. 
- Giet nooit direct na het koken koud water in de verwarmde ketel. 
- Zorg ervoor dat de ketel gevuld is met water tot minimaal de MIN markering. 



Gebruik het apparaat niet met weinig of geen water. 
- Let op: als de ketel te vol is, kan er water uit de ketel lopen. 
 
Automatic switch-off 
The kettle will switch OFF automatically and the power indicator light will go out 
when the water has boiled or the kettle is removed from the base. 
When the water has boiled, the kettle will switch OFF automatically. 
If you want to stop the heating process before the water has fully boiled, simply 
press the “On/OFF Switch”  
 
 
Gebruik. 
· Voordat u de ketel gebruikt, moet u de binnen- en buitenkant van de ketel met 

een vochtige doek afvegen om eventuele resten uit het productieproces te 
verwijderen.  

· Eerste gebruik 
· - Plaats het basisstation op een vlakke ondergrond. Het basisstation moet 

droog zijn. 
· - Als het netsnoer langer is dan nodig is, kan het aan de onderkant van het 

basisstation worden opgewikkeld. 
· - Open het deksel. 
· - Vul met water tot aan de MAX-markering. 
· - Sluit het deksel tot het vastklikt. De automatische uitschakeling kan alleen 

betrouwbaar functioneren als het deksel goed gesloten is. Veeg overtollig 
water van de ketel af. 

· - Plaats de waterkoker op de bodem in elke gewenste positie. 
· - Steek de netstekker in een stopcontact. 
· - Druk op de ON/OFF-schakelaar, het aan/uit-lampje gaat branden en 

selecteer een vooraf ingestelde functie door op een van de "functionele 
knop"-ketel te drukken. 

· - De ketel werkt alleen als deze op de basisunit staat. 
· - Drink bij een nieuwe ketel geen water uit de eerste 2 kookcycli. 
· - Zorg ervoor dat er geen water op het basisstation wordt gemorst. 
· - Let bij het bijvullen van water op hete stoom bij het optillen/openen van het 

deksel. 
· - Om het water opnieuw op te warmen, controleert u het waterniveau om er 

zeker van te zijn dat het boven het MIN-merk waterniveau ligt. Voeg indien 
nodig meer water toe en plaats de waterkoker terug op het basisstation. Druk 
op de "On/Off Switch" en selecteer opnieuw de gewenste vooringestelde 
functie. 

· - U kunt het verwarmingsproces op elk moment stoppen door eenvoudigweg 
op de "On/OFF-schakelaar" te drukken. 

 
 
 

 



Indicator Light 
 
 
 

 
 
- De "On/OFF-schakelaar" en "Keep Warm Switch " is rood als hij aan staat. 
- De "Functionele knop" is wit als deze aan staat. 
 
· Warmte houden Functie 
· - De functie Warm houden kan worden geactiveerd door op de knop "Warm 

houden" te drukken nadat de vooraf ingestelde functie is geselecteerd.  
· - Bewaar warmte functie duurt 60 minuten, daarna schakelt de ketel zich 

automatisch uit.. 
 
 
 -   Reiniging en onderhoud 
- Trek altijd eerst de stekker van de waterkoker uit het stopcontact voordat u gaat 
schoonmaken. 
- Laat de ketel afkoelen voordat u gaat schoonmaken. 
- Reinig de ketel en het basisstation nooit onder stromend water en dompel het 
nooit onder in water. 
- Spoel de binnenkant van de ketel af en toe af met schoon water. 
- Reinig de buitenkant van het apparaat alleen met een vochtige doek. Gebruik 
geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen. 
 
-   Ontkalken 
- Vul de ketel voor de helft met leidingwater en de juiste hoeveelheid citroenzuur 
aan het water. 
- Kook dit mengsel aan de kook en laat het 15 minuten staan. Kook het mengsel 
opnieuw en laat het nog 15 minuten staan. Kook dit mengsel een derde keer 
opnieuw en spoel vervolgens de ketel grondig door. 
- Als alternatief kan ook een in de handel verkrijgbaar ontkalkingsmiddel worden 
gebruikt. Volg de instructies die bij de reinigingsoplossing zijn geleverd. 
Verwijdering  :Verpakkingsmateriaal  De verpakkingsmaterialen zijn 
milieuvriendelijk en kunnen worden gerecycled. De kunststof onderdelen zijn 
herkenbaar aan markeringen, bijvoorbeeld >PE<,>PS<, >PS<, etc. 

Gooi de verpakkingsmaterialen in de daarvoor bestemde 
container bij de gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijven. 
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BOUILLOIRE ELECTRIQUE 
GOOSENECK  

 
MANUEL D’INSTRUCTION(FR) 

 
 
 

 
 

 
 

Modèle: GL- E18-5C 
220 - 240 V ~ 50/60 Hz    1350 – 1600W 

 
 

Lire attentivement les intructions d’emploi avant toute 
utilisation. 

  



Déscription 

 
A. couvercle 
B. poignée 
C. Body 
D. sortie Gooseneck 
E. Thermomètre 
F. Embase 
G. interrupteur marche/arret 
H. interrupteur bain-marie 
I.   clavier de sélection 
 
 
Avis important pour votre bouilloire 
• Branchez l’appareil sur le réseau électrique suivant les caractéristiques indiquées 
sur la plaque indicative. 
• Ne jamais utiliser le cordon électrique pour débrancher l’appareil. 
• En cas de dommage au cordon électrique, celui-ci ne peut etre remplacer que 
par une personne qualifiée. 
• Ne jamais utiliser la bouilloire en cas de dommage ou après immersion dans un 
liquide. 
 
 
ATTENTION!  
Toute réparation de l’appareil doit être effectué par une personne qualifiée. Toute 
réparation incorrecte peut provoquer des dommages irreversible à l’appareil.  
• Ne pas retirer le couvercle quand l’eau est à ébullition. 
• Déconnectez toujours l’appareil   
-avant de nettoyer ou de remplir la bouilloire 
-après chaque utilisation 
-en cas de problèmes 
 
 
 
 
 



 
Conseil de sécurité 
• L’appareil peut deborder si il est trop rempli 
• ATTENTION: Positionnez le couvercle de telle façon que la vapeur ne puisse pas 
atteindre la poignée. 
• ATTENTION: Ne pas enlever le couvercle quand l’eau est à ébullition. 
• ATTENTION: N’utilisez la bouilloire qu’avec son embase. 
• ATTENTION: Ne pas immerger l’embase dans de l’eau ou autre liquide. 
• ATTENTION: Ne pas utiliser l’appareil sur un plan incliné. Ne pas utiliser sans 
eau dans la bouilloire. Ne pas déplacer quand l’appareil est en fonction. 
• ATTENTION: Le nettoyage ou l’emploi de l’appareil par des enfants doit se faire 
sous la surveillance d’un adulte. 
• L’appareil est conçu pour être utilisé: 

- Dans un lieu de travail ou bureau; 
- Par les clients d’un hotel 
- Dans un bed and breakfast  

• L’emploi de l’appareil par des personnes handicapées doit se faire sous la 
surveillance d’un adulte 
• Ne pas laisser jouer les enfants avec l’appareil 
• Tenir l’emballage hors de portée des enfants 
• Vérifiez que le cordon el la prise électrique soit sec avant toute utilisation. 
• Ne pas utiliser l’appareil avec les mains humides. 
• Ne pas utiliser l’appareil à l’exterieur 
• Laissez un espace libre de 10 cm autour de la machine.  
• Positionner l’appareil sur une surface résistante à la chaleur. 
• Utilisez la bouilloire avec précaution pour éviter toutes brulures. Ne soulever la 
bouilloire qu’à l’aide de la poignée 
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son utilisation. La bouilloire 
ne peut pas etre placer sur une surface chaude. 
• Tenir la machine à l’abri des flammes. 
• Remplir toujours la bouilloire avant de mettre la machine en fonction. 
• Ne jamais ajouter de l’eau quand la bouilloire est chaude. 
• Assurez vous que la bouilloire soit rempli jusqu’à la marque MIN. Ne jamais 
utiliser l’appareil sans eau. 
• Attention: Si la bouilloire est trop rempli elle risqué de déborder. 
 
  



Arret automatique 
L’appareil s’arrete automatiquement et la lampe temoin s’éteind quand l’eau est 
arrivée à ebullition ou quand on retire la bouilloire de l’embase. 
Si on veut arreter le processus de chauffe avant que l’eau soit arriver à ebullition 
il suffit d’appuyer sur le bouton “marche/arret”  
 
 
Mise en fonction de l’appareil 
Nettoyez l’interieur et l’exterieur de la bouilloire  à l’aide d’un chiffon humide 
avant sa première utilisation. 
Mise en fonction 
· Placez l’embase sur une surface platte Vérifier que l’embase soit bien sec. 
· Si le cordon électrique est trop long, celui ci peut etre enrouler sur le dessous 

de l’embase. 
· Ouvrez le couvercle et remplisser avec de l’eau jusqu’à la marque MAX. 
· Refermez le couvercle jusqu’à ce qu’il soit engage. L’arret automatique ne 

fonctionne que si le couvercle est fermé convenablement. Essuyer la 
bouilloire. 

· Mettre la bouilloire sur l’embase. 
· Connectezl’appareil au reseau éléctrique. 
· Appuyez sur le bouton “marche/arret”, la lampe temoin “power” s’illumine. 

Selectionnez une température au moyen du clavier de sélection. 
· L’appareil se met en chauffe. 
· La bouilloire ne fonctionne que si elle est positioner sur l’embase. 
· 2 cycles de chauffe sont nécessaire avant d’utiliser l’eau sur une 

nouvelle bouilloire. 
· Veillez à garder l’embase sèche. 
· Lors du remplissage faire attention à l’éventuelle vapeur dégagé lors de 

l’ouverture du couvercle 
· Lors du rechauffement de l’eau, verifiez que le niveau soit au dessus de la 

marque MIN. Ajouter de l’eau si nécessaire, placez la bouilloire sur l’embase, 
appyuez sur le bouton “marche/arrêtt” et sélectionner la température au 
moyen du clavier. 

· Le processus de chauffe peut être interrompu à tout moment en appuyant sur 
le bouton “marche/arrêt”. 

·  

Lampe témoin 
 
 
 

 
 
· En fonction Les témoins “marche/arrêt” et “bain-marie” sont rouge et les 

témoins du clavier de sélection sont blanc. 
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Fonction bain-marie 
· Cette fonction est activée en poussant sur le bouton “bain-marie” après avoir 

sélectionner la température à l’aide du clavier.  
· Cette fonction reste active pendant 60 minutes. Le système se coupe ensuite 

automatiquement. 
 
 
Nettoyage 
· Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer. 
· Laissez refroidir l’appareil avant le nettoyage. 
· Ne jamais nettoyer la bouilloire ou l’embase sous de l’eau courante. 
· Rincez régulierement l’interieur de la bouilloire avec de l’eau. 
· Nettoyez l’exterieur de la machine avec un chiffon humide sans ajout de 

produits abrasifs. 
 

 
Détartrage 
· Remplir à moitié la bouilloire avec de l’eau et le produit détartrant. 
· Laissez bouillir le produit et laisser reposer pendant 15 minutes.  
· Faites rebouillir une deuxieme fois et laisser reposer encore pendant 15 

minutes.  
· Faites rebouillir une troisième fois et rincer abondamment. 

 
 
 
Elimination des déchets 
Matériel d’emballage 
L’emballage se compose de matériaux recyclable. Les composants plastique sont 
identifiable par les marques .>PE<,>PS<, etc. 
Merci de jeter l’emballage ainsi que les plastiques dans un point de recyclage 
agree. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 



ELECTRIC GOOSENECK KETTLE 
 

INSTRUCTION MANUAL(ENG). 
 
 
 

 
 

 
 

Model: GL- E18-5C 
220 - 240 V ~ 50/60 Hz    1350 – 1600W 

 
 

Please read the instructions carefully before use and retain 
these instructions for future reference. 

  



Product structure diagram 
 

 
A. Lid 
B. Handle 
C. Body 
D. Gooseneck Spout 
E. Thermometer 
F. Base 
G. On/Off Switch 
H. Keep Warm Switch 
I.   Functional Button 
 
 
Important Safeguards for Your Kettle 
• This appliance may only be connected to a power supply with the voltage 
specified on the rating plate. 
• Never use the cord to pull the plug out of the mains power outlet, remove by 
pulling out the actual plug. 
• If the main cord of this appliance is damaged, it has to be replaced by a qualified 
electrical person only or the product must be disposed. 
• Never use the kettle if it has been dropped or has evidently been damaged or 
has become immersed in water. 
 
 
IMPORTANT!  
Any repairs to this item must be carried out by a qualified electrical person only or 
the product must be disposed. Considerable danger may result from improper 
repairs.  
• Do not remove the lid while the water is boiling. 
• Always disconnect from mains power 
-before cleaning and pouring water into the kettle 
-each time after use 
-any abnormal situation during use 
 
 



Safety 
• If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected. 
• WARNING: Position the lid so that steam is directed away from the handle. 
• WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling. 
• WARNING: The kettle is only to be used with the stand provided. 
• WARNING: The kettle must not be immersed in water or other liquids. 
• WARNING: Do not operate the kettle on an inclined plane. Do not operate the 
kettle without any water in the kettle. Do not move while the kettle is switched ON. 
• WARNING: Cleaning and user maintenance must not be made by children 
without adult supervision. 
• WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
if they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance 
in a safe way and if they understand the hazards involved. Keep the appliance and 
its cord out of reach of young children. 
• This appliance is intended to be used in household and similar applications such 
as: 

- staff kitchen area in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instructions concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety 
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance 
• Packaging materials (e.g. plastic bags) should not be accessible to children. 
• Before using the appliance ensures that the mains cord and plug are dry. 
• Never use the kettle with wet hands. 
• Never use the kettle outdoors. 
• Keep appliance at least 4 inches away from the walls or other objects during 
operation.  
• Place the kettle on a surface that is resistant to heat. 
• Whilst using the kettle, hot water can cause scalding if the kettle is not handled 
carefully. Only hold by the handle on the kettle. 
• Do not leave the kettle unattended during use. Do not place or use the kettle on 
hot surfaces or near naked flames. 
• Always pour water into kettle before plugging in and heating up the appliance. 
• Never pour cold water into heated kettle immediately after boiling. 
• Be sure that the kettle is filled with water to at least MIN mark. Do not operate 
appliance with little or no water. 
• Attention: if the kettle is overfilled, water may spill out of the kettle. 
 
  



Automatic switch-off 
The kettle will switch OFF automatically and the power indicator light will go out 
when the water has boiled or the kettle is removed from the base. 
When the water has boiled, the kettle will switch OFF automatically. 
If you want to stop the heating process before the water has fully boiled, simply 
press the “On/OFF Switch”  
 
 
Using your kettle 
Before using your kettle, you should wipe the inside and outside the kettle with a 
damp cloth to remove any residue from the manufacturing process.  
Initial use 
· Place the base unit on a flat surface. The base unit must be dry. 
· If the mains cord is longer than necessary, it can be wound up at the bottom 

of the base unit. 
· Open the lid. 
· Fill with water up-to the MAX mark. 
· Close the lid until it engages. The automatic switch-off can only function 

reliably with the lid closed properly. Wipe excess water off the kettle. 
· Place the kettle onto the base in any position you wish. 
· Plug the mains plug into a wall socket. 
· Press the ON/OFF Switch, the power indicator light will light up and then 

select  a preset function by pressing one of the “functional button”-kettle will 
start heating up 

· The kettle only operates when it is on the base unit. 
· For new kettle, do not drink water from the first 2 boiling cycles. 
· Be careful not to spill any water onto the base unit. 
· When refilling water, be careful of hot steam when lifting/opening the lid 
· To reheat water, check the water level to ensure it is above the MIN mark 

water level. If necessary, add more water, then place kettle back onto base 
unit. Press the “On/Off Switch” and select your desired preset function again 

· You can stop the heating process anytime by simply press the “On/OFF 
Switch”. 

·  
 

Indicator Light 
 
 
 

 
 
· The “On/OFF Switch” and “Keep Warm Switch ” is red color when it’s on. 
· “Functional button” is white when it’s on. 
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Keep Warm Function 
· Keep warm function can be activated by pressing “Keep Warm button” after 

preset function is selected.  
· Keep warm function lasts 60 minutes, after that, the kettle shuts off 

automatically. 
 
 
Cleaning and care 
· Always disconnect the kettle from the mains power outlet before cleaning. 
· Allow the kettle to cool down before cleaning. 
· Never clean the kettle and base unit under running water or immerse it in 

water. 
· Occasionally rinse the interior of the kettle with clean water. 
· Clean the exterior of the appliance only using a damp cloth. Do not use any 

caustic or abrasive cleansing agents. 
 

 
Descaling 
· Half fill the kettle with tap water and appropriate amount of citric acid to the 

water. 
· Boil this mixture and allow it to stand for 15 minutes. Re-boil the mixture and 

allow it to stand a further 15 minutes. Re-boil this mixture a third time then 
rinse the kettle thoroughly. 

· Alternatively a commercially available descaling agent can be used. Ensure to 
follow the instructions supplied with the cleaning solution. 

 
 
Disposal 
Packaging material 
The packaging materials are environmentally friendly and can be recycled. The 
plastic components are identified by markings, e.g.>PE<,>PS<, etc. 
Please dispose of the packaging materials in the appropriate container at 
community waste disposal facilities. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

  
 
 



ELECTRIC GOOSENECK KETTLE 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG (D) 

 
 

 
 

 
 

Model: GL- E18-5C 
220 - 240 V ~ 50/60 Hz    1350 – 1600W 

 
 

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf.  
 
 
 
 
 
 



 
Product structure diagram. 

 
A. Deckel 
B. Griff 

C. Karosserie 

D. Schwanenhalsauslauf 
E. Thermometer 
F. Basis 
G. On/Off Switch 
H. Warmhalte-Schalter 
I.   Funktionstaste 
 
 
• Wichtige Sicherheitsvorkehrungen für Ihren Wasserkocher 
- Dieses Gerät darf nur an ein Stromnetz mit der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung angeschlossen werden. 
- Verwenden Sie niemals das Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, 
sondern ziehen Sie den eigentlichen Stecker heraus. 
- Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, muss es nur von einer 
qualifizierten Elektrofachkraft ausgetauscht werden oder das Produkt muss 
entsorgt werden. 
- Verwenden Sie den Wasserkocher niemals, wenn er heruntergefallen ist, 
offensichtlich beschädigt wurde oder in Wasser getaucht ist. 
 
ACHTUNG!  
Alle Reparaturen an diesem Artikel dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
durchgeführt werden oder das Produkt muss entsorgt werden. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren entstehen.  
- Entfernen Sie den Deckel nicht, während das Wasser kocht. 
- Trennen Sie immer vom Stromnetz. 
vor der Reinigung und dem Einfüllen von Wasser in den Wasserkocher. 
jeweils nach Gebrauch 
jede anormale Situation während des Gebrauchs 
 



• Sicherheit 
• - Wenn der Wasserkocher überfüllt ist, kann kochendes Wasser austreten. 
• - WARNUNG: Positionieren Sie den Deckel so, dass der Dampf vom Griff 
weggeleitet wird. 
• - WARNUNG: Den Deckel nicht entfernen, während das Wasser kocht. 
• - WARNUNG: Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Ständer 
verwendet werden. 
• - WARNUNG: Der Wasserkocher darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden. 
• - WARNUNG: Betreiben Sie den Wasserkocher nicht auf einer schiefen Ebene. 
Betreiben Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser im Wasserkocher. Bewegen 
Sie sich nicht, während der Wasserkocher eingeschaltet ist. 
• - WARNUNG: Die Reinigung und Wartung des Benutzers darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden. 
• - WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn 
sie eine Aufsicht oder Anleitung für den sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Bewahren Sie das Gerät 
und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. 
• - Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnliche Anwendungen 
vorgesehen, wie z.B.: 
• - Personalküchenbereich in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
• - Bauernhäuser; 
• - von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohngebieten; 
• - Bed and Breakfast Typ Umgebungen 
• - Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie 
wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
angewiesen. 
• - Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. 
• - Verpackungsmaterialien (z.B. Plastikbeutel) sollten für Kinder nicht zugänglich 
sein. 
• - Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Gerätes, dass Netzkabel und 
Stecker trocken sind. 
• - Verwenden Sie den Wasserkocher niemals mit nassen Händen. 
• - Verwenden Sie den Wasserkocher niemals im Freien. 
• - Halten Sie das Gerät während des Betriebs mindestens 4 Zoll von den Wänden 
oder anderen Gegenständen entfernt.  
• - Stellen Sie den Wasserkocher auf eine hitzebeständige Oberfläche. 
• - Bei der Verwendung des Wasserkochers kann heißes Wasser zu Verbrühungen 
führen, wenn der Wasserkocher nicht sorgfältig behandelt wird. Nur am Griff des 
Wasserkochers festhalten. 
• - Lassen Sie den Wasserkocher während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. 
Stellen oder verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf heißen Oberflächen oder 
in der Nähe von offenem Feuer. 



• - Gießen Sie immer Wasser in den Wasserkocher, bevor Sie das Gerät 
anschließen und aufheizen. 
• - Niemals sofort nach dem Kochen kaltes Wasser in den erhitzten Wasserkocher 
geben. 
• - Achten Sie darauf, dass der Wasserkocher mit Wasser bis mindestens zur MIN-
Marke gefüllt ist. Betreiben Sie das Gerät nicht mit wenig oder gar keinem Wasser. 
• - Achtung: Wenn der Wasserkocher überfüllt ist, kann Wasser aus dem 
Wasserkocher austreten.. 
Automatische Abschaltung 
Der Wasserkocher schaltet sich automatisch aus und die Betriebsanzeige 
erlischt, wenn das Wasser gekocht hat oder der Wasserkocher vom Boden 
entfernt wurde. 
Wenn das Wasser gekocht ist, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus. 
Wenn Sie den Heizvorgang stoppen möchten, bevor das Wasser vollständig 
gekocht ist, drücken Sie einfach den "Ein/Aus-Schalter". 
Mit dem Wasserkocher 
· Vor der Verwendung Ihres Wasserkochers sollten Sie den Wasserkocher 

innen und außen mit einem feuchten Tuch abwischen, um Rückstände aus 
dem Herstellungsprozess zu entfernen.  

· Erstinbetriebnahme 
· - Stellen Sie das Basisgerät auf eine ebene Fläche. Die Basiseinheit muss 

trocken sein. 
· - Wenn das Netzkabel länger als nötig ist, kann es an der Unterseite des 

Basisgerätes aufgewickelt werden. 
· - Öffnen Sie den Deckel. 
· - Füllen Sie Wasser bis zur Markierung MAX ein. 
· - Schließen Sie den Deckel, bis er einrastet. Die automatische Abschaltung 

kann nur bei ordnungsgemäß geschlossenem Deckel zuverlässig 
funktionieren. Wischen Sie überschüssiges Wasser vom Wasserkocher ab. 

· - Stellen Sie den Wasserkocher in jeder gewünschten Position auf den 
Boden. 

· - Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. 
· - Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter, die Betriebsanzeige leuchtet auf und 

wählen Sie dann eine voreingestellte Funktion durch Drücken einer der 
Funktionstasten - der Wasserkocher startet das Heizen. 

· - Der Wasserkocher funktioniert nur, wenn er sich auf der Basiseinheit 
befindet. 

· - Trinken Sie für einen neuen Wasserkocher kein Wasser aus den ersten 
beiden Siedezyklen. 

· - Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Basiseinheit gelangt. 
· - Beim Nachfüllen von Wasser ist beim Anheben/Öffnen des Deckels auf 

Heißdampf zu achten. 
· - Um Wasser aufzufrischen, überprüfen Sie den Wasserstand, um 

sicherzustellen, dass er über dem Wasserstand der MIN-Markierung liegt. 
Falls erforderlich, fügen Sie mehr Wasser hinzu und stellen Sie den 



Wasserkocher wieder auf die Basiseinheit. Drücken Sie den "On/Off Switch" 
und wählen Sie erneut die gewünschte Preset-Funktion aus. 

· - Sie können den Heizvorgang jederzeit durch einfaches Drücken des 
"Ein/Aus-Schalters" stoppen 

Indicator Light 
 
 
 

 
 
- Der "On/OFF-Schalter" und "Keep Warm Switch" ist rot, wenn er eingeschaltet 
ist. 
- "Funktionstaste" ist weiß, wenn sie eingeschaltet ist. 
     Warmhaltefunktion 
- Die Funktion Warmhalten kann durch Drücken der Taste "Warmhalten" aktiviert 
werden, nachdem die Preset-Funktion ausgewählt wurde.  
- Die Warmhaltefunktion dauert 60 Minuten, danach schaltet sich der 
Wasserkocher automatisch ab. 

Reinigung und Pflege 
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Wasserkocher aus der Steckdose. 
- Lassen Sie den Wasserkocher vor der Reinigung abkühlen. 
- Reinigen Sie den Wasserkocher und die Basiseinheit niemals unter fließendem 
Wasser oder tauchen Sie sie in Wasser. 
- Spülen Sie das Innere des Wasserkochers gelegentlich mit sauberem Wasser 
ab. 
- Reinigen Sie die Außenseite des Gerätes nur mit einem feuchten Tuch.   
Verwenden Sie keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. 

Entkalkung 
- Füllen Sie den Wasserkocher zur Hälfte mit Leitungswasser und einer 
entsprechenden Menge Zitronensäure. 
- Diese Mischung kochen und 15 Minuten ziehen lassen. Die Mischung erneut 
kochen und weitere 15 Minuten stehen lassen. Kochen Sie diese Mischung ein 
drittes Mal erneut und spülen Sie den Wasserkocher gründlich ab. 
- Alternativ kann auch ein handelsübliches Entkalkungsmittel verwendet werden. 
Achten Sie darauf, dass Sie die mit der Reinigungslösung gelieferten  
Anweisungen befolgen. 
     Entsorgung 
Verpackungsmaterial 
Die Verpackungsmaterialien sind umweltfreundlich und können recycelt werden. 
Die Kunststoffbauteile werden durch Markierungen gekennzeichnet, 
z.B. >PE<,>PS<, etc. 
Bitte entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien in dem dafür vorgesehenen 
Behälter über kommunale Entsorgungseinrichtungen. 
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